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1 forinttal
budapesti hatodik

-s or sj át ék
tűi az 1881 ik év október 19 én megtartandó

húzáson

nyereményre 500.
|y pompás négyes fogat rnnn fnrjnt 
jesen felszerelve, értéke 0UUU TOrmt-

négyes rt^ker - fogat, 2500 foríllt.

lettős fogat, teljes értéke 2000 fONilt.

hiutói, hátas lorak, ipar, arany- és ezüst­
tárgyak síb.

[bizottság közvetítése folytán készpénzben is

pnyésztés javára s a budapesti lóvásár eme- 
j 13 tói 23 ig tartandó lóvásár és lóárverés, 
tó verseny alkalmával fog megtartatni.

föelárusitási helyisége a

imttlml tiani- 
yálta üzlete

(Politzer S.
Ilya-utcza 12 sz. Budapest.

(356.)
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„TISZA“
biztosító társaság.

Minthogy a „Tisza* biztosító társa- 
»ág foiyó 1881-ik évi szept. hó 25 dik 
napjára egybehívott nyolezadik rendes 
közgyűlése az alapszabályok 17-ik §-a
értelmében határozatképes nem volt, __
ugyancsak az alapszabályok 17-ik §-a*) 
értelmében, ezen *' '

YIII-dik rendes kosgyülés
f évi okt. hó 16-dik napján, délelőtt iO 

órakor Debreczenben,
4 VÁROSHÁZA MfiTTEBMÉBIH

fog megtartatni, melyre a t. ez. részvé­
nyesek az alapszabályok 17., 19., 20. és 
21-ik §§-ainak értelmében azzal hivat* 
uak meg, hogy ezen elnapolt közgyűlés, 
tekintet nélkül a megjelent részvénye­
seknek és az általuk képviselt részvé­
nyeknek számára, tanácskozni és hatá­
rozni mindenesetre jogo.-itva leend.

TÁRGYSOROZAT.

1. A választmány és az igazgatósig 
jelentéseinek előterjesztése.

2. Az 1880. évi zárszámadásoknak 
és a fe ügyelő bizottság jelontésének elő­
terjesztése s határozathozatal ezek felett, 
valamint a felmentvény kiadása iránt.

3. A választmány elnökének és hat 
választmányi tagnak megválasztása.

Debreczen, 1881. szept. 25.

_________ A választmány.

*) 17. §. A közgyűlés kellően meg­
alakult, ha az abban megjelent vagy 
meghatalmazás (21. §.) által képviselt 
részvényesek, a befizetett részvényekből 
legalább 700 darabot bírnak s legalább 
20 részvényes személyesen jelen van; ha 
a közgyűlés ilyképen egy órával a kitű­
zött idő után meg nem alakult, az 15 
nappal későbbre elhalasztathatik,

A második közgyűlés jogosítva van, 
tekintet nélkül a megjelent részvénye^ 
seknek és az általuk birt vagy képviselt 
részvények számára tanácskozni és hatá­
rozni, azonban csak azon tárgyak felett, 
— melyek a: első közgyűlésre kitűzve 
voltak. (360.)

102. (legnagyobb intézet) Alapszabály 20 
levélbéiyeg beküldése mellett küldetik.

(364.)

[ecsey-ház.

1881. XT!!, évfolyam. 192. szám. Csütörtök, szeptember 29.

Előfizetési árak : 
Helyben é e postán küldve:

Key évre 10 frt. Negyed évre 2 ft 50 kr. 
Kél évre 5 „ Egyes szám — „ 5 „
Előfizetési pénz s minden közlemény t 
főpiaez, VECSEY-ház, földszint a szer­

kesztőségbe bernientve küldendők.
Előfizethetni helyben: 

TELEGDI K. LAJOS é» ifj. CSÁTHY 
KAROLY könyvkereskedésóben és a 
szerkesztőségnél. Egyebütt a postahiva- 

n talok utján.
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DEBRECZEN
POLITIKAI ÉS KÜZfiAZDÍSHTI HÍRLAP.

A debreczen • vidéki „függetlenségi párt“ közlönye.

Megjelen hetenkint ötször: hétfőn, kedden, szerdán, csütörtökön és szombaton.

r Hirdetési dij:
Négy hasábos petitsorért 5 kr. 

Nagyobb terjedelmű, mint szintén több 
izheli hirdetések, alku szerint a 

legolcsóbb árért. 
Bélyegdij: minden beiktatásért külön 

30 kr.
„Ny i 1 t-t é r“-e n megjelenő közlemény 

minden petit sora 10 kr.
Név- vagy bérmentetlenül beküldött 
kéziratok nem vétetnek tekintetbe. — 
Úgyszintén kéziratok nem adatnak

----- 1 ‘yj----- -------
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OLVASÓINKHOZ. jmölcse. Örvendezzen neki az elv-
Lapunk mai száma felfüggeszti tiszta kézit“ tábora, 

utólsó ez évnegyedben. Szombattól az d nmvök Ztcliy Ferraris Viktor 
kezdve már 13 dik évfolyamának »“rűrök éjében nyugszik s ha- 
utólsó negyedét kezdi meg Ez al- j Iája felett kialudt a szenvedély, el-
kálómmal olvasóink nagybecsű párt-i^“1'1 a kérlelhetleu b.ro. szó : a 
c i-u. ! közvélemény. — Nyugodjék beké­

vel ! a kor bűneinek volt szeren-fogását továbbra is kérjük.
Mi igyekezni fogunk a pártfo-j , . ,

gást ezután is kiérdemelni. ífélie,n ,áId°zata- Majdnem három
Lapunk rendes rovataira knlö- év »«>* '« "d" ?ta. ™don
------ az első leleplezések megjelentek a

nyilvánosság terén. Oly bebizonyí­
tott dolgok kerültek felszínre,

A már meg-nös gondot fordítunk, 
nyílt országgyűlés igen érdekesnek 
ígérkező tárgyalásait kimentben köz- me-

ven y ciiuoun» 1 l r 1 , , v . , j ileadjuk, sőt a tárgyalásokról lapunk \ >7* felzavartak a magyar társadul- 
___ :i. WMin« 11 <5 ivil! mat fenekestdl. Addig fényes dies-evyik barátjának kitűnő tollából ™at, tenenestoi. Aantg fény
mindennap eredeti tudósítást: tarben ragyogó nevek egyszerre el
közlendünk ; a nevezetesebb esemé- homalyosultak. Az avatatlan közön

+ „ ; - a + a \ a, L- ség tájékozatlanul mmbalodzott $taviraiaina p j . . ,...., , ,
kétség karjain, s a bűnök halmazanyékről pedig 

fogják az olvasót értesíteni.
Tárcza-rovatunkat bővitettük, s í es a en} es 

gondoskodtunk, hogy a kisebb na- 
pitárczák mellett hosszabb érdekes 
regényt is közöljünk.

Figyelmeztetjük és kérjük tisz-

— A Váradi-Rohonczi-ügy röl föl­
említhetjük, hogy az ügy csak tegnap reg­
gel kerüli a párbaj stádiumába. Várady 
Gábor Rohonczjt párbajra hívta ; Várady 
segédei Komjáthy Béla s Ivánka Imre, 
Rohonczy segédei Kemény Kálmán b. v. 
Gromon Dezső. A segédek ma délben tar­
tották meg első értekezletüket. A Bp. Hír­
lap feljegyzi Tisza min. elnök egy nyilat­
kozatát, melyet a szabadelvű körben tett. 
A miniszterelnök igy szólt Robonezyhoz: 
„Helytelenül cselekedtél, s ebből még nagy 
baj lesz.“ Erre Rohonczy, megelőzőleg egy 
csomó bókot rakván le a miniszterelnök 
lábaihoz, igy felelt: „A te jó szived olyan 
hogy nem tudod az embereket annak ide­
jén elejteni.“

! alig

telt előfizetőinket, kiknek előfizeté- rady Gábor a szabadelvű párt egyik

nevű bűnösök közül 
volt képes megítélni mi az 

igaz, mi a kendőzés, ki az igaz em­
ber és ki az álnok csaló ? Zichy 
mellett leginkább kivolt téve Va

síik m. hó végével lejárt, hogy újabb 
megrendeléseiket mielőbb meg­
enni mélíóztassanak.

Lapunk ára:

Egy hóra .
Két hóra 
Három hóra

Előfizetést a 
jától elfogadunk.

. 1 frt — kr.

. 1 frt 80 kr.

. 2 frt 50 kr.
hó bármely nap-

Az előfizetési pénzek és postai 
utalványok lapunk kiadóhivatalába, 
főpiaca, Vecsey-ház küldendők.

A Jetimé iiaihiyatala.

A képviselöházban.
Debreczen szept. 29.

J** A ki szelet vet, vihart arat! 
A Tisza-kormány uralmának újra 
lehullásra készül egy rothadt gyti-

vezértagja, kire bebizonyosodott, 
hogy a magyar kormánynál! nagy 
befolyását felhasználva rendjeleket 
pénzért közvetített. Kénytelen volt 
lemondani, — kerülete ismét meg 
választotta és ő elfogadta a bizal­
mat, de mert Rohonczi Gfida szin­
tén országgyűlési és szabadelvüpárti 
képviselő kinyilatkoztatta, hogy „ha 
Várady megjelenik a házban, csúffá 
fogja őt tenni“, nem jelent meg a 
múlt ülésszakon. Várady azt hive, 
hogy minden feledve vaut Két év 
után most jelent meg először, s Ro­
honczi kegyetlenül beváltotta sza 
vát, az ország előtt ütötte arczu 
kíméletlen szavával a férfiút, ki 
szép tehetségei daczára ál-utra en 
gedte magát sodortatni a vagyoni 
kényszer által. íme ez a megtörtént 
botrány rövid magyarázata.

Fejétől bíidösödik a hal. Kire 
vossük itt a követ ? Váradira ? ki 
maga által is elüsmert bűne daczár

A „DEBRECZEN“ TARCZAJA.

A HAMIS

elég gyenge volt engedni választói, kik a bűnt, a hazugságot, szükség 
kérelmének és könnyelműen bele- bői erénynek tekintik, 
ment a szégyennek nyiltan felállí­
tott vermébe, s kit többé sem isten, 
sem ember meg nem menthet, vagy 
íohonczira ? ki tapintatlanul bár 

és durván, de a közvéleménynek 
szavát merészen és igazságosan vág­
ta a bűnös arczába, vagy egy har­
madikra, kinek neve nem játszik, 
de szennyét latjuk ez ügyben és 
megromlott társadalmi viszonyaink­
ban egyáltalában.

A Váradi Gábor szomorú esete 
bizonyára meglevő társadalmi kór 
ni tükre. Mely kór csakis a Ro- 
íonczi-féle drasticus eurával gyó- 
yitható.

Ki hozta e bűn kórt létre Ma­
gyarországon ? kinek a körében haj­
tották végre mindazon bűnöket ? 
rínék tettek szolgálatot a bűnös 
utón szerzett pénzzel ? ki volt az, 
rí legelőbb is — arczulcsapva a 
bolitikai becsületet, erényt — mi­
dőn a politikai hitehagyást, egyéni 
czélj'ai elérése végett nyilvánosan 
xövette el ?

A bűn, ha könnyen ezélt ér, 
nagyon hamar talál követőkre.

Az isten sem nem siet, sem 
nem késik, ma Váradi Gábort érte 
utói, holnap utolérheti azt, ki Vá- 
radinak utat nyitott a biin elkö­
vetésére.

Utolérheti azt, ki uralomvá- 
yyainak már nagyon sokszor áldo- 
atul hozta a nemzet becsületét, ki 

már eddig is igen sok családot sü- 
lyesztett az erkölcstelenség posvá­
nyába, igen sok családot, — kik 
addig megelégedve éltek — kegye­
lemkenyérre szorított, hogy bennük 
alázatos hü szolgát nyeljen.

A Váradi-féle botrány első ez 
ülésszakban, de nem lesz utólsó, 
maguk a szabadelvűek fogják elébb- 
utóbb kivetni maguk közül azokat,

%

(Irta Schiller Frigyes; fordította Gáspár 
Imre. 8. r. füzet, 21 lap. Budapest, Réray test­

vérek kiadása, ára 25 kr.)

Minden alkalommal csak örömmel 
üdvözölhetjük az olyan eseményt, mely j 
hazai irodalmunkat mozdítja elő, fejleszti, 
gazdagítja. S az ily eseményeknél nem 
csupán azt tekintjük, hogy váljon eredeti 
költemény, elbeszélés vagy regény az, 
melyről szó van, haaem ép oly szívesen 
kell fogadnunk, s bizonyára fogadjuk is, 
ha jelen — mondjuk ki őszintén — med­
dő irodalmi viszonyaink közepette egye­
sek, habár idegen, de lángeszű költők 
maradandó becscsel biró müveit ültetik át 
hazai nyelvünkre.

Ez elvből indulva ki, s ezt tartva 
szem előtt, valóban nagy kíváncsisággal 
vettük kezünkbe a „Harang* czimü köl­
temény magyar fordítását, hogy lássuk, 
mikép a nagy Schillernek eme gyönyörű 
alkotása, melyet hírneves Íróink sem vol­
tak képesek ez ideig kellő sikerrel a ma­
gyar nyelvbe átültetni, miképen forditta- 
tott le immár, s hogy lássuk : mily ered­
ménynyel oldotta meg Gáspár Imre a

mindenesetre nehéz feladatot. Mert be kel 
vallani, a fordító feladata arra nézve 
hogy a „Glocke“ költeményt, mely fen 
költ nyelvezettel, magasztos költészettel 
íratott, csak megközelítőleg és hűen leíor 
ditsa : felette nehéz. Az erre vállalkozó 
nak nemcsak szerencsével, hanem első 
sorban a németnyelv teljes ismeretéve 
s másudsorban költői érzékkel is keli bir 
nia. Jóllehet, hogy a Gáspár Imre álta 
írott, itt-ott meg is jelent versek, tanús 
kodnak szerzőnek némi költői érzékéről, 
fordításból mégis bátran következtethetni 
hogy az, az eredeti nm nagyszerűségévé 
semmi esetre sem áll arányban. Azt pedig 
már most kell constatálnunk, hogy fordító 
a fentebb jelzett első kellékkel, a német 
nyelv teljes ismeretével nem bir, a mint 
azt alább kimutatni alkalmunk lesz.

Ily körülmények közt, mily oldalró 
nyerhetett ösztönt Gáspár Imre a „Harang 
költemény lefordításához, annálkevésbé 
tudhatjuk, minthogy a fordítás egyes so 
raiból tisztán kitűnik, miszerint fordító 
az eredeti költemény számos strófáiból 
valódi tartalomnak homlokegyenest ellen 
kező értelmet volt szives tulajdonítani, 
igy nyilvánosságra is bocsátani.

Ezek előrebocsátása után, s annak 
• kijelentésével, hogy a fordítás összes fo 
1 gyatkozásait terünk szűk volta nem en

— Három császár találkozás ki­
kilátásban. A W. Alig. Ztg. a következő 
tudósítást kapja: „Nehány nap óta Gra- 
nicában (a bécs-varsói vasút mentén) tu­
dakozódások történnek : hány fejedelem! 
személynek lehetne szállást találni. Eshe- 
tőleg ideiglenes építkezéseket terveinek. 
Némely körülményből, — melyeket itt 
közelebbről ki nem emelhetünk, azt kö- 
vetkeztetheni, hogy Graniezában nem két, 
hanem három császárnak lesz találkozása. 
Ha teljesen lehetetlennek mutatkoznék Gra- 
niczában a szükséges helyiségeket elő­
készíteni, az esetre Varsó van szemügyre 
véve.

Az országgyűlés ünnepélyes meg­
nyitása.

Tegnap délben ment végbe a budai 
királyi váriakban az 1881—1884-diki or­
szággyűlés ünnepélyes megnyitása a szo­
kott pompával. A lánczhidtért és a várba 
vezető útvonalat nagy közönség lepte el, 
gyönyörködve a szebbnél szebb magyar 
díszruhákban. Különösen a főrendek és a 
főpapság ezúttal nagyobb számmal jelent 
meg, mint a korábbi években. A lánozhid, 
az alagút torkolata, a sikló lobogókkal 
volt díszítve. Fent a várlak előtt is nagy 
közönség jött össze. Itt egy zászlóalj ka­
tonaság volt felállítva két zenekarral.

Tizenegykor, mint rendesen, a her- 
czegprimás rövid misét mondott a Zsig- 
mond kápolnában, mialatt a főrendek és

gedi regisztrálnunk, a költemény csak 
nehány részletére fogunk kiterjeszkedni, 
melyekből az olvasó meggyőződést szer- 
zend állításaink valódiságáról.

„A Harang“ Schiller költeményeinek 
egyik legkitünőbbike, épen ezért megvárta 
volna a magyar olvasó közönség, hogy 
avatatlan kéz ne nyúljon hozzá, hogy oly 
szóhalmazt ne állítson eléje, melyből a 
költemény sokoldalú szépségeit ki ne ve­
hesse. Például az első versszakban e két 
sort:

„Ven der Stirne heiss 
Rinnen muss der Schweiss“

fordító igy örökíti meg:
„Izzadjon a fő 
Ha munkába fő“

egyetlen szó sem felel meg az eredetinek 
e két sorban ; s bár a szószerinti fordí­
tásnak mi sem vagyunk barátai, de ily 
licentiát még sem lehet megengedni meg­
rovás nélkül.

A harang tehát készül, komoly mun­
kához komoly szavak illenek, s szóbeszéd 
közben vigabban megy a dolog. így kez­
dődik a második strófa, mit Schiller 
igy ir le:

„Zum Werke, das wir ernst bereiten,
Geziemt sieh wohl ein ernstes Wert ;
Wenn gute Reden sie begleiten
Dann fliesst die Arbeit munter fort.“

A fordító pedig ily ékes költőiséggel 
ferdíti el e szép strófát:

„Ha sok kéz nagy munkába’ fárad,
A bölcs szó akkor vau helyéu ;
Es a hol az serényen árai 
A munka ott kétszerte mi n.“

Tehát a hol „komoly munkáról“ van 
szó, ott a fordító „sok kéz“ fáradságá­
ról tesz említést; épen igy felel meg az 
eredetinek a „bölcs szó“, mely a hol „se­
rényen árad* ott a munka „kétszerte 
mén.“ Ezen kifejezések helytelenségét 
felesleges tovább fejtegetnünk.

Lehet, hogy fordító kifogásul hoz­
hatná fel, miszerint a vers formához való, 
ragaszkodása, akadályul szolgált neki al­
kalmatosak!) és helyesebb kifejezések hasz­
nálására. Ez nem lehet mentség akkor, mi­
dőn tudjuk, hogy fordításoknál nem a for­
mát, hanem a valódi értelmet tekintjük. 
Lehet a forma bármi szép, ha a költe­
mény tartalma más, elveszté zománczát, 
mit az alak annak kölcsönöz. Ennek illus- 
trálásául idézzük a következőket:

„Denn mit der Freude Feuerklange
Begrüsst aie dae geliebte Kind . . .*

„Örömnek Ünneplő dalával
Köszönti majd kis gyermekünk . .

A harangnak hangja, kongása van,
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képviselők mind nagyobb számmal gyüle­
keztek a trónteremben. A képviselőházbol 
minden párt képviselve volt, s katonája 
volt, ngy a kormánypártnak, mint a füg­
getlenségi pártnak. Amarról gr. Andrása} 
Tivadar jelent meg huszártiszti egyenru 
hibán érdemjelével, emerről pedig Füzes- 
sóry Géza honvéd-huszár századosi egyen 
ruhában. A függetlenségi pártból ott vol­
tak még : br. Prónay Gábor, Sembery 1st 
ván, Csavolszky Lajos, Helfy Ignácz, Asb 
bash Leo stb.

Pontban 12 órakor lenn a két zene­
kar a hvmnust játszotta, s a diszörség tisz 
telgett annak jeléül, hogy ő felsége a trón 
terembe indult. Itt ö Felségét az egybe- 
gvüit főrendek és képviselők élénk éljen­
zéssel fogadták, mire ö felsége bel} 
foglalt a trónon, s a kormányelnök k 
zébtil átvette a trónbeszédet és azt felol­
vasta. —

A trónbeszéd igy hangzik : Tisztelt 
Urak, Főrendek és Képviselők. Kedvelt 
Híveink !

Ürömmel üdvözöljük Önöket ezen uj 
törvényhozási időszak küszöbén, mely alatt 
íontos kérdések megoldása képezendi Unok 
feladatat.

A múlt országgyűlés, idő hiánya mi­
att, több fontos törvényjavaslatot nem tár­
gyalhatván, ezek tárgyalása is az Önök 
munkásságát veendi igénybe.

A szomszéd szerb fejedelemséggel kö­
tött többrendi egyezmény .fog jóváhagyás 
c$ beczikkelyezés vegeit Ünük elébe ter­
jesztetni. .

A horváth szlavón határvidéknek Hor-
által a ma-rát-Szlavon országokkal és ez

egyesi-gyar koronának országaival való 
tese tettleg megtörtént.

Kormányunk mielőbb javaslatot ter- 
jesztond Önök elé, oly czélbol, hogy az 
azon vidékeknek általnnk nyújtott ked­
vezmények, s az intezkedesek cgyébb oly 
részei, melyekre nézve ez szükséges, tör 
vénybe igtaitassauak.

Fiume közjogi helyzete és bovátar 
tózandosaga úgy dicső emlékezetű Usüuk 
Maria-Therézia császárné és királyné ok­
levele, mint az azzal egyező régibb 
újabb törvények által meg van állapítva; 
vannak azonban egyes részletes kérdések, 
melyeket az 1868-ik évi XXX-ik törvény 
függőben hagyott, és a melyek végleges 
elintézése uaprói-napra szükségesebbé lesz.

Kormányunk megteeudi azon lépé­
seket, melyek szükségesek arra. hogy ezen 
kérdések a már idézett törvényben meg­
állapított módon, Fiume említett közjogi 
helyzetének megíeielőieg a méltányosság 
és a közös érdek alapján, mindennek meg­
elégedésere megoldhatók legyenek.

A büntetőjogi törvényhozás a bűn­
vádi eljárás szabályozása által ki fog egé- 
szittetni.

A magánjogi törvények tekintetében 
elodázhatatlan szükség az élet viszonya­
inak megfelelöleg előre baladni és ez ál­
tol a teljes polgári törvénykönyvnek lé­
tesítést eszközölni.

A pénzügyi közigazgatás javítása és 
a pénzügyi bíráskodás helyesebb alapokra 
fektetése égetően érzett szükség.

A hivatalnokok és tisztviselőktől 
megkívánandó képzettségnek törvény által 
meghatározása, a megyék háztartásának 
törvény által szabályozása cl nem odáz­
ható.

a közigazgatás érdekében te­

endő törvé'i vbozási intézkedéseket nem 
említve, a i.ózigazgatasi bíróságok felál­
lítása lchc.ö.cg mielőbb eszközlendö.

Az ipartörvéuyek javitása, a közle­
kedési rendszer kiegészítése, a kereskede­
lem előmozdítása és mindaz, a mi az ipar, 
a mezőgazdaság és kereskedelem fejlesz­
tése és az által az egyesek és az állam 
vagyonosodása érdekében tőrvenyhozásilag 
tehető, besoniag nagy mértékben fogja 
Ünük bölcs intézkedését igénybe venni.

Biztosan hisszük, hogy Önök átérzik 
az ezen irányban teendők nagy fontossá­
gát, de hisszük azt is, hogy ezen intézke­
déseknél is figyelemmel lesznek arra, hogy 
az állam háztartásban helyreállott rendet, 
az államnak helyreállított hitelét még ezen 
ezéiok miatt is, veszélyeztetni nem szabad, 
hogy arra, hogy az egyensúly az állam 
háztartásban, ha lassan és fokozatosan is, 
de okvetlenül helyreállittassék, követke­
zetesen és eumeg tagadással is törekedni 
kell.

A közművelődésnek oly., fontos ér­
dekei is kiválóan kell, hogy Unok gondos­
kodását igénybe vegyék.

A főrendiház újabb szervezése egyike 
azon kérdéseknek, melyekre már többször 
felhívtuk hü Magyarországunk törvényho­
zásának ügyeimét s mely felhívásunkat 
megujjitaui ma is idején levőnek találjuk.

Mindezen jelzett ügyekben, melyek­
hez még mások is fognak, járulni sietni 
fog kormányunk a törvénynek megfelelő 
módon megragadni a kezdeményezést. Meg 
vagyunk győződve, hogy Önök bölcsessé­
ge, ‘ hazaszeretete és ügybuzgaima képes 
Fesz mind ez ügyeket őszintén kedvelt 
Magyarországunk javára elintézni.

Midőn ezt Önöktől várjuk, ürömünk­
re szolgál nyilváníthatni, hogy a hatalmak 
iölesönös jóakarata mely eddig lehetővé 
tette az időnként felmerült kérdéseknek 
békés utón megoldását, ma is fennáll, 
mely körülmény, valamint barátságos vi­
szonyaink valamennyi kormányhoz, alapos 
reményre jogosítanak az iránt, hogy né­
peink a béke áldásait zavartalai.nl fogván 
élvezhetni, Unok egész munkásságukat az 

és ország belügyeinek rendezésére anyagi és 
szellemi érdekeinek előmozdítására fogják 
szentelhetni.

Áldást az egek urától és sikert kí­
vánva hazafiui működésüknek, az ország­
gyűlést ezennel megnyitódnak nyilvánít­
juk. —

Suezcs.itornában, mint Angliának az indiai 
1 útban. Az egiptumi helyzet végre mégis 
csak katonai megszállás által lesz megold­
ható ; de se Francziaország, sem Anglia 
egyenkint, se pedig a ketten egyesülten 
nem vihetik végbe ezt az okkupácziót. 
Épugy egy török okkupáczió nagy veszé­
lyeket invonál a portava nézve, melyek 
elhomályosítják amaz előny, hogy a szul­
tán befolyása Egiptomban kiterjesztessék. 
Az az eszme, hogy a török csapatok és az 
egiptomiak közt, melyek szintén a biro­
dalom csapataihoz tartoznak, véres kon­
fliktus keletkezhetnék, a szu tannak vissza­
tetszik és visszaijeszti őt. Azonkívül Tö­
rökország Egiptomban üllő és kalapács 

I közt volna ; Franczia- és Angolország ver­
senye megszűnhetnék és mindkét ha'.alom 
Törökország ellen fordulhatna. — Spanyol- 
ország Egiptomot, mint Törökország szö­
vetségese szálianá meg s ezáltal lassan- 
kiut a választott bírói szerep egy nemét 
játszana a keleti kérdésben. — Vajon ez 
eszmék Spanyolországnak teendő ajánla­
tig sürudnek-e, clejtetnek e, épugy függ a 
dolog lefolyásától Egiptomban, mint Spa­
nyolország diszpoziczioitól az esetleg neki 
szánt szerepre.

1- sö dij egy nyereg,
2- ik „ „ b itas lóra teljes ló á’cza
3- ik . „ a arász ostor.

Mely körülményre a lóbirtokos u;ak 
figyelme előlegesen i'elLivatik.

Egyéb

A külföld.
— A bolgárfejedelem közzé 

tett proklamácziója jóváhagyta az állam­
tanács felállítását. A tanács 20 tagból fog 
áilaui, kik közül 4-ct a fejedelem nevez 
ki, 8 választatik. Ezeken kivtil tagjai a 
tanácsúak a miniszterek s vallás ügyekben 
a métropolita, főrabbi és mufti is résztve- 
hetnek a tanácsban konsultativ szavazattal.

— Azegiptomikérdést Kons­
tantinápolyban a „Pol. Corr.“ szerint úgy 
akarják megoldani, hogy egy semleges ha­
talom, még pedig Spanyolország szállja 
meg. — Spanyolország érzi, hogy Fran- 
cziaországnak, hogy helyzetét Algírban és 
Tuniszban fentartsa, elöbb-utóbb Marok­
kóra, Tripoliszra és Egiptomra fog Kelleni j 
kiterjeszteni befolyását, A középtenger ez- j 
által „Lee fran(:aise“-vá válnék és Phbip- 
pinái miatt Spanyolországnak hasonló ér­
deke van, bár kisebbített mértékben, a

Irodalom.
Neveléstan czimü mü külde­

tett be hozzánk, Irta De Gerando Anto 
nina, a kolozsvári telsőbb leányiskola igaz­
gatója. Ára (?)

„A nötan vagy az asszony! hivatás 
tudományágnak jeles tollú szerzője ismét 
egy derék munkával gazdagitotta nevelés- 
tudományi irodalmunkat. Tanügyi irodal­
munk e kiváló női munkása egészen a 
gyakorlatból indul ki s a száraz elmélet 
helyett egészséges empirikus neveléstani 
szabályokat ad, melyek értelmes szülő ál­
tal alkalmazva kincsbányái lehetnek a 
jövő nemzedék egészséges fejlődésének.

Az egész munka három részre van 
felosztva. Az első rész az egészségtan 
alapelveivel foglalkozik ; a második rész 
a lélektan alapelveit fejtegeti, mig a har­
madik részben a szorosan vett nevelés 
észszerű kezelés módját adja elő szerző 
világos, könnyed, népszerű modorban. Tol­
dalékul nehány lélekemelő gondolat is 
van csatolva régi és uj Írókból.

E mindenesetre hézag pótló és szá­
mottevő munkácskát melegen ajánljak ne­
velők, tanítók de különösen a műveltebb 
szülök figyelmébe, kik számtalan gyakor­
lati s talán előttük eddig teljesen isme­
retlen közhasznú utasítást nyerhetnek a 
házi nevelés amily magasztos époly nehéz 
munkájának kiviteléhez.

de dala nincs; itt még átvett értelem­
ben sem használhatni azt.

,Ihm ralién noch im xeitcnschoosse 
Die lehwarzen und die heitern loose

.YSlötte oh ! még föl nem ébredt 
Jóságos, vagy fekete végzet,“

Tiszteljük a fordító nyelvismeretét, 
de hogy itt j ó s á g o s vagy fekete 
végzetről volna szó, egy alsóbb osztályú 
gymuaaista is kétségbe vonná.

(Vege kör)

A hírlapírókért.
Tegnapelőtt este előadás rendeztetett 

s gyapjn-utezai színházban a hírlapírók 
nyugdíj intézete javára.

Az előadáson nagy és díszes közön­
ség volt jelen.

Ez alkalomra Ábrányi Kornél 
irt igen szép prológot, melyet Nagy Imre 
szavalta el.

A prológ következő :

Ä névtelen hcsSk
A névtelen hősökről annyi dal szól, _
A névtelen hősökről, kik csatákon ’ 
Halálba mennek, melynek rémes arczát

A halhatatlanság nem aranyozza meg!
És sok jelesnek dija jeltelen sir,
S ez meg a jobbik. — Mert sok élve tér

meg,
ti a koldusbot lesz minden támasza.
Ily névtelen hősükről annyi dal szól, 
ti a hírlapírót még nem zengi ének,
Bedig egy névtelen hős mindenik !
A tábor, melynek ö a katonája,
Nagy hatalom. Korszellem a vezére, 
ti minden csatában diadalt arat.
Övé a második szó; s uj chaósznak 
Parancsolá : világosság legyen ;
S világosság lön. — Semmi nélküle 
Támadni nem tud, s minden általa.
Az éltető nap, tisztító vihar, 
tizántó ekéje, arató sarlója,
Világ magtára, — mindez, mindez ő.
E nagy század három csudája közt 
A harmadik, — együtt a haladásnak 
tizeutháromsága, mely a földre szállt:
A gőz, a villany, és a hirlapiró.

A Megváltó, hogy embert üdvözítsen, 
Minden kint s szenvedést magára vett.
S a sajtó, hogy az ember meg legyen 
A szolgaságtól váltva mindörökre,
Magára vett minden rabszolgaságot.
S hogy a világnak ünnepe legyen 
A sajtó minden ünnepről lemondott.
S hogy minden ember valaki lehessen,

A lótenyésztés emelésére 
alakult részvénytársaság a Debreczen- 
ben f. évi októberi vásárkor és pedig f. 
évi okt. 11-én, azaz kedden délelőtt tar­
tandó dijazás alkalmára következő dija­
kat állapíttatta meg :

Dijazandók egy pár a díjra legér­
demesebb, legszebb és legértékesebb, 8 
évesnél nem idősbb elővezetett kocsiló.
1- sö dij egy pár lóra szerszám,
2- ik „ „ „ „ pokrócz és heveder,
3 ik „ lómagasság mérő bot.

Továbbá díjazandó: a díjra legér­
demesebb, legszebb és legértékesebb 8 
évesnél nem idősb elövezetett hátas ló.

Beállt a hirlapiró senkinek.
Ha eszme keli fáklyának, tartja ő,
Ha védni kell jogot, megvédi ö,
Ha kell igazság, ezer kézzel adja,
Ha kell Ítélet, megkongatja a 
Viaig lelkiismeretének érezharangját.
Ha kell paizs, csak egy vékony papirt ád, 
De nines aczél vért, mely ennél erősebb. 
Ha fegyver kell, ledöntni egy kolosszust, 
Oly kis tollat ragad, hogy ahho’ képest 
Dávid parittyaköve óriás,
S nincs Góliáth kit azzal porba nem sújt.

ti mi van drágább a földön a Tudásnál ? 
Mi van nagyobb kincs, mint az ismeret ? 
Mi az, mi több ingeit ád, mint az uj ?
Mi édesebb mint soha elhagyottnak 
Nem lenni; mi lehet vigasztalóbb,
Mint egy olyan bizalmas jó barát,
Ki mindig fölkeres, kinek előtted 
Nines titka, mindent megmond s megtanít ? 
Ez mind a sajtó és hogy ez lehessen 
Nincs nyugta, nincsen napja, éjjele, 
ti mit a közönség kényelemmel olvas,
A hirlapiró bajjal szerzi meg. 
ti hol a közönség szórakozva élvez,
Még ott is fárad s küzd a hirlapiró. 
ti im más azért munkálkodik, hogy ezzel 
tizerazze meg nyugalmát s pihenését:
A hirlapiró, ki mindenkinél
Több munkát vegez, sohasem pihenhet!

U J I) () N SÁ G U K.

. , Mihály napja ma vagyon ország- 
világszerte. Nincsen a magyarnak e^-y 
szentje se, melynek emlékéhez annyit ra­
gaszkodna mini szent Mihályhoz. Szent Mi- 
hályig áll cselédnek s Szent-Mihalytól sze­
gődik újra a téli munkára a szegény |c. 
gény s Mibálykor vásárol, stb. stb. Teg­
nap volt az estélye. Városunkban több he­
lyen gyűltek egybe a Mihály tisztelők 
így Beke Mihály árvaszéki ülnököt is szá­
mosán jó barátai közül meglátogatták ki­
fejezve előtte szives jókívánságaiba!, y 
derék férfiú meghatva köszönte meg a 
megtiszteltetést. Részünkről mi is kivi u. 
juk névnapja alkalmából, hogy váró unk 

i e hü fiát, a közügyek e kiváló buzgó baj- 
! nokát s az árvák atyját az ur isten so- 
i káig tartsa meg viruló egészségben s ne­
mes törekvéseit siker koronázza. Ebben 
találván legszebb jutalmát lankadatlan fá­
radozásainak. Adja az ég, hogy hozzá ha- 
sonló, mentül több fia legyen városunk­
nak ! —

* Színházunk szombaton fog ün­
nepélyesen megnyittatni. Aki csak teheti, 
ne mulaszsza el megnézni ez előadást, 
melynek folyama alatt sok meglepetésben 
fog a közönség részesülni. Az előjáték 
tárgya Debreczen múltjából s jelenéből 
van véve, s mesterileg feldolgozva, amint 
azt Várad! Antaltól megszokta az ember 
Különösen a 48/49-iki debreczeni esemé­
nyek lesznek benne előtttntetve, nagyrészt 
még most is élő alakokkal. — Krecsányi 
Ignácz igazgató sem költséget, sem fá­
radságot nem kiméit, hogy a megnyitás 
fényes legyen.

* A „Bika“ vendéglő hátsó része 
már teljesen felépült. Ezúttal a szobák és 
éttermek berendezésén fáradozik a derék 
bérlő, sőt a vendégszobákból már vagy 
12 szoba teljesen készen van, s azokat a 
városunkba érkező idegenek már hasz­
nálják is. A nagy-étterem még a legköze­
lebbi debreczeni vásár előtt szintén készen 
lesz. Feiemiitjük egyúttal, hogy az nj 
épületben levő, s a „zenélő órához“ 
czimzett s ö r h á z (bejárattal a nagyuj- 
utczáról) igen díszesen van berendezve a 
közönség kényelmére s azt már nagyban 
látogatják is. Ajánljuk a t. közönség pár­
toló figyelmébe.

* Bogyó Alajos jelenleg Pécsen 
van s újra vállalkozott, hogy vidéken az 
operát felélessze. Nem első vállalkozása 
már ez Bogyé urnák, de hát csapás reá 
nézve az, hogy vállalkozása soha nem ho­
zott jó — gyümölcsöt, hanem az mindég 
csak éretlen bogyó maradt.

* Tisztujitás. A szokásos évi tiszt­
újító gyűlés, a helybeli ref. tanítótestület 
kebelében f. Ló 8-án tartatott meg követ­
kező eredménynyel: elnök Dávid Mihály 
árok-u. íitanitó, alelnök Lada Sándor árok- 
atezai leánytanitó, pénztárnok Báthory 
István hatvan-külvárosi leánytanitó, — 
könyvtárnok Herczeg János pétertía-uiczai 
leánytanitó, jegyzők: Uray Gyula árok- 
utczai íitanitó és Papp Péter hatvan ktilv. 
íitanitó.

Mindent kell tudnia — sőt tudni azt is, 
Hogy róla sonki sem tud! Tudni azt is, 
Hogy minden szerszám hálásb mint a teli, 
S minden kiskoruan szerzett diploma 
Jobb kalauz, mint az a lámpa, melylyel 
A hirlapiró egy egész világot 
Kalauzol járatlan utakon.

A névtelen hősökről annyi dal szól,
S a hiriapirót még nem zengi ének, 

i Pedig egy névtelen hős mindenik : 
Dicsőségére válik a világnak,

I És dicsőséget nem kór a világtól.

S első eset az, oh ! tisztelt közönség,
A ki a hirlapiró egyedüli 
Szerelme, czélja s büszkesége vagy,
S kinek kedvéért mindenüvé elmegy, 
Hogy most a hirlapirók kedviért 
Te jösz ide. Első eset, de ne legyen utolsó 1 
Nem tartozásból, — mert annak kevés, 
Csak szívességből — mert ennek elég.
És bizonyságul arra, hogy e pályát 
Vidáman futni van miért s kiért.
S ha tapsot hoztál, add azt a művésznek, 
A hirlapiró tapshoz nem szokott.
Ö vele csak némén szoríts kezet,
S jutalma meg van, többet nem keres:
És téged éhet, mert csak néked él.

r-* közlemény, a zenede ré^ 
bocsátott aláírási ivek 
alapitó tag lett tizedlák I 
rinttal. Egyszersmindenkj 
József ur 5 irtot. Rendi 
Ármus Bálint ur 1. Dobj 
1, Dr. tizécsi Emil ur lj 
tor ur 3, együtt hat 
188%-iki aláírási ivekerj 
összesen 800 írt aiapitaij 
szermindenkorra lett adu 
des tagsági részvény, ii 
162 írt jövedelmet képvl 
jartó kötelezettséggel. —I 
arezfényképeiket cabinet! 
ajándékozták a zenedéna 
nos kereskedő, tienwarej 
Uszterlam Ernő tanár, I 
gánzó és Tóbi István 
urak; közép nagyságú 
rök József tanár ur : kJ 
Veres László aranymüv«^ 
rés Lászlóné assszony.
32 cabinet portrait: 131 
ságu és 10 kis alakú ti 
DÓ drb, Fogadják az ilij 
lás köszönetét. Debrecze 
A zenede igazgatásaga,

* A „zöld koszt 
vendéglő, czegiéd utczai! 
házában már teljesen b| 
közönség használatára 
nyösen ösmert vendéglői 
hogy vendégeinek telj! 
kiérdemelje; a jó ételei^ 
gáltatásárúi ennélfogva 
dik s igy ajánljuk a 
pártfogásába.

* Az ez évbeu 
ezokra maholnap szór 
keinek. Válni kell az 
édes szülőktől s — a 
rető kedvesétől ... Fi 
nóta, hogy „Hármat 
rigó“ . . . Kapa-kaszai 
jut a kézbe s a kenyéri 
héz borjúval cserélik 
ban ... A közös hads^ 
laknak október első naj 
niök. —

* A magyar in
társulat folyu hó 26 án | 
alakult meg. Elnökké 
Károly 4 jh. főjegyzővé! 

1 th, titkárra Kozma Zsiga 
tárnokká Szabó Mihály! 
tővé Bonedek Janos 1 
dalmi szakoszt a] 
Tüdős Janos 1 th, va, 
Garai János 3 th, és d.j 
th, lettek. A szavalat! si 
Ferenczi Gyula 4 th, 
Lajos 2 tii, választmád 
Greener Imre 3 th és ti] 
iasztattak meg.

* Kerékgyártó 
ref. egyház egyik orgonl 
tóber hó 1-só napjától q 
sán zongora, ének és 
gán órákat ad igen 
mellett, a mit ajaniunk 
figyelmébe.

* A phylloxera j 
melléki gzöilőbirtokosok I 
reste föl mult vasarnap I 
szággyülési képviselőjét 
fölkérve őt hogy az hJ 
loxéra-lepett peéri szüli] 
kintetében szükséges v-j 
rendelését a miniszteri 
országgyűlésen szorgai] 
ur megígérte, hogy ha 
harmegye törv. hatói 
kérvény kellő erednie 
interpellálni fogja az ii| 
sőt határozati javaslatot] 
tonai kordon fölállitáss

* lj üstökös. 
York) városból Írjak, 
tem igazgatója Naslivj 
azt az értesítést vette, 
uj teleskopos üstököst] 
melynek helyzete ez i 
foknyira van a Zela V 
Az egyetem igazgatója 
meg a rég várt Énei 
Béla Aurigae csillagzat 
greenvichi csillagvizsgál 
sitás szerint Nashvilleui 
mr. Barnard fedezte fei

* Az első hó.
postafelügyelö tegnap é 
mármegye északkeleti 
hozva, hogy ott a magas 
hó fedi. A szombati és 
csak ott lehetett érezni 
nagyon valószínű, hog 
pasztáit nagy hideget 
' * Anyagyilkos
Kissoda községeben Ve 
földmivelö tegnapelőtt



* Debveczeni zenede. Második
közlemény, a zenede részéről 188°/i-re ki-
bocsátott aláírási ivek eredményéről. Uj 
alapitó tag lett tizedlák József ur 100 fo­
rinttal. Egyszersmindenkorra adott Kunz 
József ur ó frtot. Rendes tagok lettek: 
Ármós Bálint ur 1, Dobsehorb József ur 
1, Dr. Szécsi Emil ur 1, és Vedrödi Vik­
tor ur 3, együtt hat részvénynyel. Az 
188°/riki aláírási iveken van tehát eddig 
összesen 800 írt alapitánv, 18 frt egy- 
szermindenkorra lett adakozás és 27 ren­
des tagsági részvény, melyek évenként 
162 fit jövedelmet képviselnek, hat évig 
}artó kötelezettséggel. — Örök emlékül 
arezfényképeiket cabinet portrait alakban 
ajándékozták a zenedének : üoszpoly Já­
nos kereskedő, Schwarczar Viktor tanár, 
Uszterlam Ernő tanár, Szikszai József ma­
gánzó és Tóbi István törvényszéki biró 
urak ; közép nagyságú alakban: Dr. Tö­
rök József tanár ur ; kis alakban : néhai 
Veres László aranyműves és özvegye Ve­
res Lászlóné assszony. Bejött tehát eddig 
32 cabinet portrait; 13 középszerű nagy­
ságú és 10 kis alakú fénykép, összesen 
bő drb, Fogadják az illetők a zenede há 
lás köszönetét. Debreczen, 1881. sept. 29. 
A zenede igazgatásága,

* A „zöld koszorúdhoz czimzett 
vendéglő, czegléd utczán, a Papp György 
házában már teljesen berendeztetvén, az 
közönség használatára átadatott. Az elő 
nyösen ösmert vendéglős mindent elkövet, 
hogy vendégeinek teljes megelégedését 
kiérdemelje; a jó ételek és italok kiszol­
gáltatásáról ennélfogva ő maga gondosko 
dik s igy ajánljuk a t. közönség meleg 
pártfogásába.

* Az ez évben besorozott újon 
ezokra maholnap szomorú napok követ 
kéznek. Válni kell az édes otthontól, az 
édes szülőktől s — a kinek van : a sze­
rető kedvesétől . . . Faluhosszat járja a 
nóta, hogy „Hármat rikkantott már a 
rigó“ . . . Kapa-kasza helyett fegyver 
jut a kézbe s a kenyeres tarisznyát ne­
héz borjúval cserélik föl a kaszárnyá 
ban ... A közös hadsereghez besorozot­
taknak október első napján kell jelentkez­
niük. —

* A magyar irodalmi önképzö 
társulat folyó hó 26 án s folytatólag 28 án 
alakult meg. Elnökké választatott Fiók

^Károly 4 jh. főjegyzővé Révész Kálmáne3 
th, titkárrá Kozma Zsigmond 4 th, pénz­
tárnokká Szabó Mihály 4 th, lapszerkesz­
tővé Bonedek János 1 jb. A szépiro­
dalmi szakosztály részéről jegyző 
Tüdős János 1 th, választmányi tagok 
Garai János 3 th, és d. Kovács János 2 
th, lettek. A szavalat! szakosztály elnökéül 
Ferenczi Gyula 4 th, jegyzőjéül Bihari 
Lajos 2 th, választmányi tagjául pedig 
Gresner Imre 3 th és Sipos Béla 8 o vá­
lasztattak meg.

* Kerékgyártó Sáidor, a helybeli 
ref. egyház egyik orgonista kántora, ok 
tóber hó 1-só napjától kezdve saját laká­
sán zongora, ének és harmoniumban ma­
gán órákat ad igen előnyös feltételek 
mellett, a mit ajánlunk a szülők különös 
figyelmébe.

* A phylloxera ügyben az ér- 
melléki ezőllöbirtokosok egy küldöttsége ke­
reste föl múlt vasárnap vál. kerületük or­
szággyűlési képviselőjét Kiss Albert urat, 
fölkérve őt hogy az Évmelléknek a phyl- 
loxéra-lepett peéri szöllőkröl inficiálása te­
kintetében szükséges védelem mielőbbi el­
rendelését a minisztériumnál esetleg az 
országgyűlésen szorgalmazza. A képviselő 
ur megígérte, hogy ha az e tárgyban Bi- 
harmegye törv. hatóságához benyújtott 
kérvény kellő eredményre nem vezetne, 
interpellálni fogja az illető szak-minisztert, 
sőt határozati javaslatot nyujtand be a ka­
tonai kordon fölállítása iránt.

* Uj üstökös. Rochester (New- 
York) városból Írják, hogy az ottani egye­
tem igazgatója Nashvilleből (Tennessee) 
azt az értesítést vette, hogy ott f. hó 19-én 
uj teleskopos üstököst fedeztek fel, a 
melynek helyzete ez idő szerint három 
foknyira van a Zela Virginiustól éjszakra. 
Az egyetem igazgatója 20-án pillantotta 
meg a rég várt Encke-féle üstököst a 
Béla Aurigae csillagzat közelében. — A 
greenvichi csillagvizsgálóba érkezett tudó­
sítás szerint Nashvilleben az uj üstököst 
mr. Barnard fedezte fel.

* Az első hó. Aranyossy Károly 
postafeltigyelő tegnap érkezett haza Szath- 
mármegye északkeleti vidékéről, hírül 
hozva, hogy ott a magasabb csúcsokat már 
hó fedi. A szombati és vasárnapi hideget 
csak ott lehetett érezni igazán. E szerint 
nagyon valószínű, hogy a nálunk is ta­
pasztalt nagy hideget ez a hó-esés okozta.

* Anyagyilkosság. Temesmegye 
Kissoda községében Voyik Tamás ottani 
földmivelő tegnapelőtt ágyasa segítségével

anyját megölte, mert nem akarta 
megengedni, hogy fia továbbra is vad há­
zasságban éljen. A szerencsétlen nő csak 
24 óra múlva halt meg. Hullája fölbonczel 
tatott és a gyilkosokat átszolgáltatták a 
bíróságnak.

Földrengés volt folyó hó 22-én 
Bácsföldvárott, mely olymérvü volt, hogy 
még nehezebb butornemüek is mozgásba 
lőttek. A lakosság félelme nagy volt, de 
szerencsétlenség s kár nem történt.

Uj zenemüvek. Táborszky és 
Parsch zenemükereskedésében Budapesten 
megjelent „A szép asszony kocsisa“ nép- 
szimmüböl. Alföldi hangok. Az apád az 
anyád csellagot (Elmennék én tihozzátok) 
Kis kertemben rózsafa. (Megérdemli az a) 
Zug a szellő . ., . Nem jöttem én ide. Hu­
ber Sándortól. Ára 80 kr.

* Három török zarándok érke­
zett tegnap Kis-Ázsiából a fővárosba s 
egyenesen a Gül-Baba sírjához mentek, a 
hol először elvégezték rituális mosakodá­
sukat s azután több óráig tartó imádko­
zásba merültek. A zarándokok Trieszt felöl 
jöttek, s arra is mennek vissza.

* Megfagyott. Trautenauban a múlt 
héten péntekre virradóra a Faltis féle 
gyár mögött egy napszámost megfagyva 
találtak ; fölélesztése nem sikerült. Bizony 
ez még korán van.

* Megszöktetett vőlegény. Lon­
don városát egy rejtélyes völegényszök- 
tetés tartja izgatottságban. Kernard, egy 
életének hatvanadik évéhez közel járó lel­
kész egy fiatal hölgyet készült feleségül 
venni; esküvője előestéjén csöndesen ült 
egy Londontól nem messze levő helység 
vendéglőjében, hol másnap az esküvőnek 
kell történnie. Ekkor egy ur jelenik meg 
szobájában, s mr. Fraser, a lelkész egyik 
barátja nevében felkéri őt, hogy legyen

gatást és közreműködést továbbra is. A 
„Vasásnap“ fennmaradása az egyetemes 
magyar protestáns egyháznak legközelebbi 
érdeke. Nekünk tanitnuk kell népünket, 
lehajolni leikéhez szeretettel s azt Krisz­
tushoz ölelni szent buzgalommal. Óhajtjuk 
azért, hogy a „Vasárnap“ minden egy­
házba járjon, ismert és szeretett házi ba­
rát legyen, hogy népet gyűjtsön, a bmz- 
góságban, Isten, Krisztus s ern'';előszere­
tetben lángoló híveket, fiakat és leányokat 
támasszon az Isten országának. A „Va­
sárnap“, mint eddig, két forintért egész 
évre két tn-tenként jelen meg. Határozott 
számú példányok megrendelését kérjük. 
Számonkénti árusítására csak a felesleges 
példányokból adhatunk. Tiz példány után 
egyet az iskolai könyvtárak számára szi 
vesen engedünk. Miut az utóbbi számok­
ban, magyarázatokai valláserkölcsiségü ké­
peket is közlünk, Bizalommal fordulunk 
pártolásért a főt. püspök, esperes, fő- és 
segédgondnok urakhoz, lelkész és tanitó- 
testvérekhez, a gyülekezetek elöljáróihoz, 
hitrokoninkhez, hogy a „Vasárnap“ által 
a bit és szent élet jótéteményeit munkálni, 
előmozdítani méltóztassanak. Istennek ke 
gyelme és Szentlelke áldja meg az ö né­
péért való nemes törekrekvést s az abban 
kitartó buzgalommal fáradozókat. Felső­
bányán. Szept. 10-én Urunk 1881-ik esz­
tendejében. A „Vasárnap“ szerkesztője s 
főmunkatársai: Czelder Márton, Könyves 
Tóth Kálmán, Láng Adolf.

A hömér
szives ennél, ki onnan nem meszsze lakott, séklet kissé nagyobbodott.

Időjárási jegyzések.
Európában : A nagy légnyomás (768 

—•769) kontinens északkeleti részeiből 
kiterjedt annak többi részeire is, (763—774) e 
Németországban gyenge szeleknél az idő 
részben derült, részben ködös.

látogatást tenni. Kernard enged, s követi 
az ismeretlent. Lent kocsi vár, ketten és 
még egy harmadik ember is beleültek, s 
a kocsin sebesvágtatva megindulnak Lon­
don felé. Kernard látja, hogy nem Fraser 
lakása felé tartanak, s kiabálni kezd. Az 
idegenek be fogják a száját. Londonban 
megállanak egy ház előtt, felviszik egy 
terembe, hol kijelentik neki, hogy másnap 
orvosilag meg fog vizsgáltatni, s őrültek 
házába csukatni, ha bizonyos összeget le 
nem tesz. A boldog vőlegénynek szeren­
csére nagyobb pénzösszeg volt a zsebében 
s azt rögiőn le tette, mire szabadon bo­
csátották. Masuap megölhette lakadalmát. 
A londoni rendőrségnek fogalma sines ar­
ról, hogy kik valának a tettesek.

* Nagy forróság uralkodott e na­
pokban Amérikában, melyet végre a be­
állt eső enyhített. Egy roppant területen a 
hőmérő 100 fokot (Fahrenheit) mutatott 
(37.7 Celsius). A nagy erdőégósek, e rop­
pant forróság következményei voltak. A 
hőség sok helyen sajátságos tünetek kí­
séretében uralkodott. Massachusettsben egy 
nap délben nagy sötétség lett. a nélkül, 
hogy az égen felhők mutatkoztak volna. 
Még olvasni sem lehetett a sötétben s 
minden iskolát és boltot be kellett zárni. 
A fü kék színűre változott s az emberek 
areza miud sáfrány színben játszott. Né­
mely hely a gáz kék, más helyen fehér 
lánggal égett; a uap a felhőtlen égen oly 
homályosau sütött, hogy alig külömbözött 
a nappal látható holdtól. Torontóban az 
ég egy nagy naraeszinü boltozathoz ha­
sonlított. A milleriták felekezetének hívei, 
mely Krisztusnak nemsokára való megjele­
nésében hisz, ünnepi ruhájukat öltötték 
fel; s azt hitték, hogy az utolsó Ítélet 
napja érkezett el.

* Felhívás a „Vasárnap“ párto­
lására s terjesztésére. Isten kegyel­
méből egy éve, hogy a „Vasarnap“-ot 
megindítottuk. Czéluuk volt a „Vasárnap“ 
megszentelésének előmozdítása, a csalá­
doknál, gyermekeknél, ifjaknál, felnövel- 
kedetteknél az evangyéliomi vallás és tisz­
ta erkölcs, a keresztyénhez méltó élet 
megkedveltetése: hit és vérrokonainknak 
a test és kor remboló és sülyesztő áram­
lata ellen némi védése és óvása. Mily si­
kerrel szolgáltunk e fenséges czélnak, azt 
a sziveket látó jó isten tudja, s a kik la 
púnkat olvasták megítélhetik. Mi Isten se 
gedelmével, s buzgó társaink támogatásá­
val : haladni kívánunk szolgálatunkban, lé­
pésről lépésre menni megáldó kegyelemben, 
s édes Idvezitőnk evangyéliomának a nép 
világositására ragyogtatásában. Meggyőző­
désünk, hogy a „Vasárnap“ kiadása által 
magyar evangyélinmi népünkért ámbár ki­
csinynek tetsző és sok fáradsággal járó, de 
a legszükségesebb dolgot cselekesszttk. Fo­
gadják hálás köszönetünket azon tisztelt 
társak és ügybarátok, kik a „Vasárnap“-ot 
szellemi és anyagi támogatásukkal segí­
tették, terjesztésének fáradságos munká­
jában közreműködtek. Kérjük ezen támo*

Hazánkban : Többnyire keleties, rész­
ben nyugoti gyenge szelek mellett a hő 
mérséklet kevéssel nagyobb, a légnyomás 
nagy részben kevéssel kisebb lett. Az idő 
a nyugoti félben napos, felhőssel változó, 
száraz; a keleti félben és délkeleten bo­
rús, esőkkel.

Kilátás a jövő időre. Hazánkban : A 
nyugoti félben részint napos, felhőssel vál­
tozó, részint ködös, keleten 
rus idő várható, csekélyebb

többnyire bo 
helyi esővel

Egy baka élményei a miskolezi 
gyakorlatokon.
(Folytatás és vége.)

A völgyben félóráig feküdtünk. Meg- 
engedtetett a bornyu letétele. Ha igaz — 
és pedig úgy is van; hogy fáradság után 
édes a pihenés, úgy mi édesen pihentünk 
A fél-óra letelte után felszedte ki-ki sá­
torfáját, megkezdődött a visszavonulás Mo 
nők felé mely utat mint ottani lakosok 
beszélik, 2—3 óra alatt lehet megtenni 
minket azonban taktikából-é vagy téve 
désből megtartott az ut 6 óra hosszat, le 
hét képzelni, hogy a kifáradt, csak imént 
csalódott legénység nem a legjobb kedv­
vel koptatta már ez utón a bakkanestal 
pat. —

Monokra estve értünk be, hol elhe 
lyezteítünk először 10 nap óta kényelem 
ben, tudni illik, kvártélyra, — azaz há 
zakba. Én egyik bajtársammal egy becsű 
letes katholikus atyafi fedele alá kerültem 
hol a falak szent képekkel sűrűn tele va 
iának aggatva. A mint e vallásos díszt 
megpillantám, némi kétely szállott meg 
az éj nyugalmát illetőleg, mert hát egy 
átaláu nem tartozom ez egyedül üdvözítő 
anya szentegyházba. — Azonban vá­
ratlanul szívélyes fogadtatásban része 
sültüuk. Úgy tekintettek bennünket a de 
rék emberek, mintha rég nem látott atyafi 
tért volna be hozzájok rövid pihenésre, 
Csaknem tárt karokkal fogadtak. Alig ta 
lálták helyünket, rögtön vacsoráról gon­
doskodtak, nagy volt a választék, tej, rán 
tolta, és gyümölcs között. (Épen pénteki 
nap lévén, húst nem adhattak.) 10 nap 
óta most laktunk el kedvünk szerint elő 
szőr. Vacsora után felkerült sok tarka 
barka dolog, beszéltünk múltról, jövőrő 
jelenről, végre felkerült a vallás is. Na 
most, gondolám, eh, végre is kivallám 
hogy protestáns vagyok. Szives házi gaz 
dánk nem ütődött meg rajta és egy csep 
pet sem hagyott alább szívessége. Jó ágyat 
vetettek s mi reggelig bejártuk az operen 
cziás tengert is, komandirozva egész ha( 
sereget, ölve, vágva az ellenséget, majc. 
árnyas erdő alján susogó lombok közt ott 
hon hagyott kedvesemmel találkozván 
Isteni titkokat súgott fülembe s én tulbo 
dogan szoritám reszkető karjaim közzé 
lángoló csókot nyomva mézes ajkára, 
felkelő nap párnáimon játszadozó sugara

ébresztett fel, ez a jó barát, mely most 
is eljött mint a tiz nap alatt mindig, kien­
gesztelni el zsibbadt tagjainkat, mely a 
hosszú hideg harmatos éjek alatt mit a 
kopár kemény földön tölténk — mintha reg­
gelre összekuszált kemény drót köteggé vált 
volna. Üdvözöllek jó barát, de igyekezeted 
ime felesleges — gondos asszony kéz ve­
tette ágyamban, oly jó ! eh 10 óráig rá 
érünk, nem hajt a tatár, haladj hü barát 
a hajléktalanhoz — s befele fordulva, meg- 
szerzém még egy kevéssel álmomat.

10 órakor hagytuk el Monokot, meg­
rakva a jószivü néptől gyümölcsesel s el­
látva reggelivel s hatalmas léptekkel igye­
keztünk Szerencsre, hol vasútra rakatva — 
indultunk vissza Debreezenbe, útközben 
tűrve égető szomjat, s maró éhséget, mert 
kiszállni csak Nyíregyházán lehetett, de 
ki volt küzzüiünk oly szerencsés, hogy a 
méreg drága vasúti kontinos portékáit 
megváltani tudta volna ! Szomorúan tekint­
ettünk ki a kupé ablakán, kellemes visz- 

szaemlékezésekkel a múltra és rózsás ter­
vekkel a jövőre, biztatgalva magunkat.

Egy állomáson megszánt bennünket 
egy jó lelkű tűzoltó s két czilinder pálin­
kát kiosztott köztünk ; fizesse vissza neki 
a barátság istene 10 ezerszeresen. Este 

órára haza értünk, midőn kiléptünk a 
kccsiból sorakoztunk és a kürtös imára 
ujt. Oly jól esett hálát adni az urnák, 
rogy ismét itthon lehetünk. A kaszárnyába 
érve, oly öröm szállt meg bennünket, mint 
a fecskét, ha hosszas tengeri útját befe­
jezve, régi fészkébe tér. — Hanem na­
gyobb ré-zünk nem annyira azért örült, 
mert a kaszárnyái strúzsákon végig kever- 
letett, de mert másnap kitelt az idő, a 
megérkezést csak elsösta- 

i ó n a k vette a holnapi utolsóhoz. — 
Is itt bevégezhetném elbeszélésemet, de 

nem hagyhatom említés nélkül a csalódást, 
mit tapasztaltam e nagy gyakorlatot ille­
tőleg. Én azt hittem, hogy majd isten tudja 
mi sokat látok a _ örömmel fogadtam a hirt, 
rogy megyünk. Öreg bakák oly sokat tud­
nak regélni. Ám bekellett látnom, hogy 
nem mind arany a mi fénylik — Miskolezi 
ladgyakorlat ozime élményeimnek és Mis- 
iolczot nem is láttam, nem hogy benne 
ettem volna. 40000 ember volt Öszpontó- 

sitva s én egyszerre 4000-et is alig láttam; ott 
volt a király, a királyfi 8 menyi föherczeg ! 
Alig alig egy pillanattal érhettük el őket, 
mintha tünemények lettek volna. Egy oku­
lást mentettem az egész Európára szóló 
nagy gyakorlatból, hogy a közbaka ott is 
olyan számot nem tevő semmi, mint itt a 
Pavillon kaszárnya udvarán, és hogy min­
den semmisége mellett is ott úgy, mint 
itt az ő izzadság osepjeinek jut ki a sze­
replésből az oroszlán rész mely tetemes 
voltában kell, hogy találja jutalmát, mert 
a magas tisztikar részéről ugyan nem sok 
elismerésben részesül soha !

DEBRECZEN! SZÍNHÁZ.

I.
Szombat, október 

adatik:
1-én

I B I 1 <1 i
A debreczeni színház megnyitására 

verses dráma. Irta Váradi Antal.
Ezt követi:

Váljunk el!
Vígjáték 3 felvonásban.

Kezdete 7 órakor.

Debreczeni terménypiacz.
— szept. 27.

Egy hectoliter búza. .
kétszeres 
rozs. .
árpa. .
zab . .
tengeri

7.88- 8 54 
5.86—6.50 
4.56—5.20 
2.94—3.58 
2.28—2.78
4.88— 5.54 
3.42—4.02

7.32

kr.

„ „ köles .
„ „ köleskása

1 zsák burgonya 50 klgr. 1.00, 100 kiló 
szalonna 66, 67, 68 frt, 100 kiló háj 
68, 69, 70, frt.

— Budapesti tőzsde, szept. 29. 
Ezüst frt 100—110; cs. és kir. arany 
frt 5.54 kr; 20 francos arany frt 9.31 kr.

Szabó József,
felelős szerkesztő s kiadótulajdonos,
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ZADOR LAJOS
selyem, divat, csipke és késmüáru kereskedése

Debreczenben, főpiacz, a városháza alatt.
Ajánlja a jeleu őszi s a közelgő téli évadra a 11. é. kö­

zönség becses figyelmébe ; dúsan felszerelt raktárát, Selyem,
divatkelme, kendők és sok más nöi-divat á> ükből; továbbá a 
legelső forrásokból beszerzett és a legújabb divat kívánalmá­
nak megfelelő szabású

HŐI ÉS GY2BM3K FELÖLTŐKÉT,
"to Tin d. A, leett, ©sólsröpsny- és ma.zitle't'telsrs't, 

nemkülönben karmantyúkat és válfüzőket. 
Szőnyegek a raktárhelyiség szűke miatt beszer­

zési áron alul adatnak el.
Kívánatra mintákat készséggel szolgál és azokat bérmentve küldi be.

Halljátok és csodáljátok !
sok-

után-
teljes brittania-ezüst-tériteket 
evőeszközök fehérségéért 25

-d <D

Egy brittania-eitistgvár csődtömegéből átveft aruraktár a becsarnál is 
kai alább szállított áron eiadatik. 6 frt 50 krnak előieges beküldése vagy 
vétel mellett is bárki igen alkalmas 52 dból álló 
szer-'zhvt (mely ezelőtt 40 írtnál többe került.) Az 
évi felelősséget vállalok.

6 db angol aczélnyelü asztali kés,
6 db legfinomabb brittania-eziist villa,
6 db ma-.'iv brit. ezüst kávéskanál,

12 db lngfínomabb britt. ezüst kávéskanál,
1 db nehéz britt. ezüst u-jszodó kanai,
1 db nehéz britt, ezü't levesszedő kanál,
2 db csinos asztali gyertyatartó,
6 db szép, massiv tojás táleza,
3 db legfinomabb, díszes c.ukortálcza,
1 db finom thea-zzürŐ,
1 db kitűnő ezukor- vagy borstartó,
5 db tojáshoz való britt. ezüst kanál,

Hogy ezen hirdetménv nem holmi szédelgésen alapul, az általam már ré- 
gebb-n kiszolgáltatott áruk hasznavehetiisége s kitűnő voltát igazoló nehány ezer 
köszönő levél és utánrendelésből alább néhányat közzé ttszek s a nyitvánosság 
előtt kinyilatkoztatom s kötelezem magamat, hogy az esetben, ha az általam kül­
dött áruk nem tetszenek, azokat minden kifogás nélkül visszavállalom. Minden 
mái clég által hirdetett hasonló terítékek értéktelen utánzatok. A ki tehát jó és 
olcsó arnkhvz akar jutni, zz az egyedül megrendelési forróshoz forduljon:

NELKEN L britt. ezüst gyári főraktára, Bécs, VI. Windmühlgasse 26. sz.
Tekintetes ur! Körülbelül 14 hónap előtt hozattam öntől egy gamitur brit- 

táiia e/.ü»i-árut, a melylyel teljesen megvagyok elégedve ; kérek tehát egy újabb 
küldeményt részemre eljuttatni.

Kis Selken (Erdélyben). Tisztelettel
Fermenyel Simon, 

ev. lelkész.
Nelken L. urnák Béesben ! Két évvel ezelőtt öntől 11 garnitúrát vettem a 

msgam és barátaim szamára, s velők teljesen megelégedtem. Szíveskedjék Czimtm 
alatt még egy garnitúrát küldeni.

Belgrsdon (Szerbiában). Tisztelettel
Petrovios J. kereskedő.

Ezeken kívül utánrendelések érkeztek Stühingből : Pálffy Dann Vilmosgrdf- 
tél; Kohhábói : Puek Károlyiéi; Braunauból: Hainzel Adolf polgári iskolai taní­
tótól : Ho tomioáóí í Diehl es. kir. postamestertől ; Buchersból (Csehországban) 
Sode!mayi-r kir. ccndőrtől; Seiadorfból : Kolczer Fertncztől stb. stb. 2295.

Brittánn-ezüst terítékeimhez való tisztitópor 15 kros nagy dobozokban nálam 
kapható. Terítékeim eddigi nagy kelendőségénél fogra minél előbbi megrendelé­
sek igen ezélszerüek.

TTfl'ZfieCíflCyí “.Mátokat nyernek 
AlaZítSSftpl mindenféle állású
urak és gazdag hölgyek azonnal a „Frig- 
g a* intézettől B- rlinhea, Bülowstrasse 
102. (legnagyobb intézet) Atapszabály 20 
levélbéiyeg beküldése m líett küldetik.

(354.)

Pályázati hirdetés.
Hajdumegyében kebelezett Cs< ge 

községben, üres- désbe jött jegyzői állo­
másra pályázat nvittatik.

Ezen jegyzői állomás 400 forint évi 
fizetés, természetbeni lakás és mintegv 
négy hold föld használatával, továbbá » 
községi szabályrendeletben megállapított 
munka-díjjal van egybi kötve.

A megválasztandó, állomását a vá­
lasztás napjától számítandó 15 nap alatt 
elfoglalni köteles.

Felhivatnak a pályázni kívánók, 
hogy az 1871. XVIH. t. ez. 73. és 74 
§§-ai szerint felszerelt pályázati kérvé­
nyeiket, e f. évi október hó 10-ik nnp- 
j ig, alólirott .-zolgabiróhoz Debreczenbe 
nyújtsák be, mer. az elkésetten beadot­
tak figyelmen kivül fognak hagyatni.

A választás határ ideje 1881. ok­
tóber hó 20-ik napjának délelőtti 10 
órájára, Csege község házához kitüzeiik.

Debreezcn, 1881. szept. 24.

Csajkos Gyula,
(358). szolgabiró

■ "«x:■/'2 . ^ S.
;7Í?SZÍKESFEHcRVAR%:;| 
*" i^nszáBDSBáimás^/

előbb
KUHINKA I. K.

1S79
m^ Dsbreczenben, főpiacz, IQOQ dik sz. a.

Tisztelettel ajánlja újonnan a legnagyobb választékkal be­
rendezett

MINDENNEMŰ

petróleum lámpáit,
és ahoz tarozó mindenféle kellékeket; ngys/.iute

re. Ti lil £'UÉ»

és

konyhaeszközökből
dúsan felszerelt 
mellett.

raktárát gyári árak és pontos kiszolgálat

Árjegyzékek kívánatra bérmentesen küldetnek.

Legújabb értesítés,
a lei Jáaci-féle maláta gyártmány által elő­

állított roncsclt egészség felett.
Meleg höszönő szavakban festi a cs. k. káplár a következő elis. 

merő levelébru az eredményeket, melyeket a Hoff JánOS-féle maláta 
készítmények által eléri. Hagyjuk beszélni magát a felgyógyultat.

Trcbinje, Julius 27. 1881.
I'tennek és önnek moedok köszönetét, miután az ön maláta ké­

szítményei, melyeket egy barátom küldött, nekem használtak, és igazan 
mondva, előbbi erőmet visszaadták,

Hosszas tartós utak stb által, egészségem annyira megzavartatott, 
hogy azt teljesen elveszettnek hittem, miudazáltal az ön maláta bon­
bonjai és csokoládéja ezeknek rövid használata után, s az itteni kedve­
zőtlen égalj daczáru, az teljesen helyreállt,

Ajáníom ezt minden katonának. Tisztelettel Kucziczka Ferencz 
Gyula, cs. k. káplár a 3-ik ezredben.

A es. k. udvari szállító ZEEcff János urnák, tanácsos, tulaj­
donosa a koronás arany érdemkeresztnek, lovag, feltalálója és egyedüli 
gyártója a HvfF-féle maláta kivonulnak, udvari szállítója a legtöbb euró­
pai herczegeknek, Bécs, Grabenhof, B;äunerstrasse 2. Iroda és gyári 
raktár I. Grabaon Braunerstrasso 8.

Hivatal®« gyógyjelentés,
a HvflF-féle malata kivonat egészségi sör és maláta csokoládé felett, — 
melyek az Itteni katonai kórházban használtatnak; ezek a legjobb sze­
reknek bizonyultak a gyógyításnál, nevezetesen a maláta kivonat az 
idült mellbetegekuél kedvelt és óhajtott volt, épen úgy volt a ma’ála- 
esoholádé a nehéz emésztésnél és nagyobb betegségeknél üditő és ktd- 
velt gyógyszer.

Ééc', 1878, december 31.
Dr. LoeflT, törzs főorvos, Dr. Pórias törzsorvos.

gSF~ ÓVÁS.
A maláta készítmények a ozimlnpján Heff János fel— 

/•jp találó mellképe és aláivása látható. Hol ezen jel hiányzik, 
mint hamisítás visszaút ásítandó.

Debreczenben kapható Ricki József Zelmos, Csanak József és Ge- 
ráby FülÖp kereskedésében. Nagy-Károly : Ujhazy István, Nagyvárad: 
Jánky Antal, Nyíregyháza Korány Imre gv ógyszerészeknél. Két frton 
alul misem küldetik. (320.)

Egy első rendű

életbistositó társaság helybeli
FÖ ÜGYNÖKSÉGE,

az életbiztosítás szerzésben jártas és kiterjedt ösmeretsegü
FELÜtiYEIiÖT KERES,

meghatározott fizetés mellett.
Ajánlatok, melyek az eddigi alkalmazást és az illető pontos czimét tan 
talmazzák, postrestante Debreczenbc küldendők X. Y. 150 jegy alattA

1881. Xm. évfolyi

Debreczen, 1881. Nyomatott Tiszai D. örökösei könyvnyomdájában. Piacz, Vecsey-ház.

r Előfizetés’!
Helyben én po>

Egy érre 10 irt. Negyei 
Kél érre f> „ Kgye»^ 
Előfizetési pénz e m:c 
főpiacz, VECSEY-h&z, j 

kesztőséglio bérmenl

Előfiz-thetnvl 
TELEOU1 K. LAJOSI 
KAROLY könyvié rés
eserkesztőségnél. Egyél 

talok -..J

A ki más helyett mi
Debrd

(—) Várady Gát 
$ ezy Gedeon képviselői 

bajt vívtak, és Váradf

Inéin talált, Rohonezy] 
retes jó lövő — nem 
tolyát, hanem a meg>

I zekével dobta azt \1 
szó nélkül távozott, 
mintegy kijelentvén, 
lottat — ki szerinte 
kölcsi halott — sem 
szavára nem érdemesi] 

Ki lőtte itt meg 
a másikat ?

Hanem ez mind 
log, Rohonezy nem tJ 
érdemesnek arra, bog] 
képviselővel az ország 
tanácskozzék, hanem 
az ügyből kifejlett, az 
vát dolog, mert a M 
bizonyos tagjait a legalj 
tünteti elő.

Sem Rohonezy, 
nem tartozik pártunk]

Í
 országházi botrány, a] 
hoz tartozik. Az a l>( 
hogy egyes képvisel 
képviselő megbecste^ 
mét emberektől is 
szereznek be, és azt pj 
már minden pártbeli 
hogy mélyen sértse 
megvetéssel forduljon 
viselőtől, ki a maga 
sik beszennyezésével 
tára mosni.

A „DEBRECZEN“

A EH
(Irta Schiller Frigyei 
Imre. 8. t. fflaet, 21 lap. Bu* 

vérek kisiasa, ár

(Folytatái ée

„Az idők múlnak, 
lesz, ki büszkén szakin] 
ányka köréből, neki me^ 
dorbottal barangolja be 
idegen tér vissza az atyj 
kor, az ifjúság viruló 
egy mennyei képet, sz 
ábrázattal, látja maga eí|

A fordító ezt igy

„6 az if,u is elhagy 
Büszkén megy a

(nem áll, hogy „büszkét 
hanem büszkén váll 
tói,) —

„Bevándorolja heg] 
Mig ismét otthonit

(nem 1 e 1 otthonára, ham 
az atyai házhoz. E közt
Bég ?!)

„S az ifjúság varáaed 
Bíborral szép ábrázal 
Mint isten angyala a| 
F ogadja öt szép

Fordító ezt valósziij 
magának, mintha a szót 
dégaégbe ment volna, s I 
Mzooy által fogadtatott.j
két Borban:


